If S + V, S + V.  假設句的用法 (課本P.166)
If it rains tomorrow, I will stay home. 如果明天下雨，我就會待在家。(以現在表未來，可能發生的事)
If I keep a dog as a pet, I will take care of it. 如果我養狗當寵物的話，我會好好照顧它。
只要動詞時態為現在式，就有可能發生，世界無限美好。
BUT!!!!!! 如果動詞時態為過去式，即代表與事實相反，是不可能發生的事。例如:
If I were you, I would not believe him. 假如我是你，我不會相信他。(我不是你，你相信他)
If he were here, we would win the game. 假如他在的話，我們就會贏得比賽。(他不在，而我們輸了)
(注意: be動詞一律用were)      
=============================================================以上為複習之前學過的句型
今天要介紹的是: 與過去事實相反的假設句。
使用時機: 講述的是過去的事情，類似在回想過去的事實使用。例如你們國3升高1時，例句如下:
假如我成績好一點的話，我就可以上花女。 
If I have better scores, I will go to Hualien Girls' Senior High School. 這句子不會成立，因我沒有上花女
改寫成 If I had better scores, I would go to Hualien Girls' Senior High School. (與現在事實相反)
· If I had had better scores, I would have gone to Hualien Girls' Senior High School. (與過去事實相反)
整理得來的公式
與現在事實相反，用過去式           背: If S + Ved,  S + would/could/should/might + VR . 
與過去事實相反，用過去完成式       背: If S+ had + PP, S + would/could/should/might + have + PP

If I lose the bet, I will be sad.  如果我打賭輸了，我會很難過的。(還不知道打賭結果)
If I lost the bet, I would be sad. 如果我打賭輸了，我會很難過的。(我賭贏囉，並沒有難過唷^_<)
If I had lost the bet, I would have been sad. 如果那時我賭輸的話，我那時一定會很桑新的~ (同上)
此句型須注意的是: 記住公式，及熟悉動詞的三態。

如果我有跟Alan告白的話，我們就會在一起了。(與現在事實相反)
If I told Alan how I felt about him, we might be together. 
改寫成與過去事實相反(如果我那時有跟Alan告白的話，我們現在早就在一起了。)
· 
如果爸爸有足夠錢的話，他就會買車給你。
If Father has enough money, he will buy you a car. 
爸爸現在沒錢，但他要是有足夠的錢，他就會買車給你。
If Father ______________ enough money, he ____________ buy you a car.
爸爸那時候沒錢，但要是他那時候有錢，他就會買車給你。
If Father __________ ___________ enough money, he _________ __________ ____________ you a car. 

如果我早就知道這個計劃的話，我就會抓住這個機會。(seize)
If I ____________ ___________ this plan, I _____________ _______________ _____________ this chance. 
如果弟弟那時沒有生病的話，他就可以和我們去參加這個派對。
If my brother ___________ not _____________ sick, he _______________ _______________ _________ to the party with us. 


If和wish的差別
If是連接詞， If S+V, S+V. 可以連接兩個句子。
Wish是動詞，後面可以+ 一個名詞子句，或 + 名詞。
I wish (that) I didn’t say. 真希望我沒那麼說。
We wish you a merry Christmas. 祝你有個愉快的聖誕節。

wish 與hope的差別
wish較常翻譯成”但願”，通常事與願違，(但也有例外) 此時就要用到以上的過去式、過去完成式
hope翻成”希望”，通常是有可能發生的事情，此時可以用現在式
例如
Thank you for inviting me. I wish (that) I could go, but I have to my homework tonight.
謝謝邀請。我希望我可以去但是今晚我得做功課。
I hope (that) you can come.  希望你能來。
I hope you have a great year. 希望你有美好的一年。


should VR 和 should have PP 的差別
You should go now. 你現在該走了。(用來告訴一個人該或不該做某事)
We should not tell a lie. 我們不應該說謊話。

You should have gone yesterday. 你昨天真應該走的。(昨天並沒有走，而是留了下來)
I should have listened to my mom. Now I feel bad. 我真應該聽媽媽的話。(並沒有聽話)

Should have PP或 should not have PP 是用來”懺悔”的句型居多

例如 Bruno Mars的歌 When I was your man 
當他還擁有那位女孩的時候，他有很多該做的事但卻沒有去做。
歌詞節錄如下: 


Same bed but it feels just a little bit bigger now,
our song on the radio but it don't sound the same
when our friends talk about you
all it does is just tear me down
cause my heart breaks a little
when I hear your name
[bookmark: _GoBack]It all just sounds like oh,
too young, too dumb to realize
that I should've bought you flowers
and held your hand
should I gave you all my hours
when I had the chance
I hope he buys you flowers
I hope he holds your hand
Give you all his hours
when he has the chance
take to every party
cause I remember how much you loved to dance
do all the things I should have done
when i was your man
do all the things I should have done
when i was your man
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